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ZEP Titeuf et le coronavirus  9 OS  
https://www.youtube.com/watch?v=nmBBkYicX4M 

 

Bon, c’est pas une question de peur même si tu fais pas partie des 

personnes à risque parce que tu es jeune tu peux être un porteur 

sain.  

Nun, das ist keine Frage der Angst, auch wenn du nicht zu den 

Risikopersonen gehörst, weil du jung und ein gesunder Übertrager 

sein kannst. 

Ça veut dire quoi ? 

Was bedeutet das ? 

Ça veut dire que tu n’es pas malade mais que tu te promènes avec 

plein de petits bouts de virus ici …. ici et encore là et quand tu vas 

voir ta grand-maman et tu lui fais un bisou et ben voilà …. 

Das bedeutet, dass du nicht krank bist, aber dass du voller kleiner 

Virusteilchen bist. Hier, hier und da und wenn du deine Oma 

besuchst und ihr einen Kuss gibst, dann eben...  

Donc pour protéger tout le monde il faut :  

Also um alle zu schützen, muss man: 

 se laver les mains plusieurs fois par jour  

 seine Hände mehrmals pro Tag waschen 

 

 garder ses distances (c’est important les distances) 

 Abstand halten (Abstände sind wichtig) 

 

 

 

 

https://www.youtube.com/watch?v=nmBBkYicX4M
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 tousser ou éternuer dans un mouchoir ou dans sa manche 

(ahhh quelqu’un a un mouchoir ?) 

 in ein Taschentuch oder in den Ärmel husten oder niesen 

(Hat jemand ein Taschentuch?) 

 

 ne pas se serrer la main  

 nicht die Hand reichen 

 

 et pas de bisous, même à la maîtresse (bon bah le copain on va 

devoir garder la même maîtresse. Ouhhhhhh !) 

 und keine Küsse, nicht mal der Lehrerin ( Alter, wir müssen die 

gleiche Lehrerin behalten. Oje!) 

 

 

 

 

Boîte de traduction   

 

 

 

 

 

 

- un porteur sain  ein gesunder Übertrager 
- les bouts   die Teilchen 
- un bisous   ein Küsschen/ein Kuss 
- protéger   schützen 
- tousser   husten 
- éternuer   niesen 
- la manche   Ärmel 


